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Дорогі брати і сестри у Христі, 

дорогі брати і сестри багатьох різних віросповідань, 

цього місяця звичний заклик до молитви за мир набуває 

особливого значення. 27 жовтня виповнюється сорок років від дня 

зустрічі, яка зібрала в Ассізі чоловіків і жінок, що представляли 

численні релігійні традиції. Ми вбачаємо в тому дні Божий дар — 

заклик поставити молитву та щоденні зусилля наших громад на 

служіння миру. У річницю цієї події багато релігійних лідерів і вірян 

різних релігій знову зберуться в Ассізі. 

Цей дар покладає на нас відповідальність. Забути дану тоді 

урочисту обіцянку означало б ухилитися від заклику, який сьогодні 

звучить ще наполегливіше. Із францисканським смиренням я прошу 

кожного і кожну з вас почути благання людства, яке прагне миру, і 

відгукнутися на нього. 

Подібно до Франциска Ассизського, ми покликані відмовитися 

від будь-якого прагнення до влади, від усіх привілеїв, що 

відокремлюють нас від інших, від будь-якого поблажливого 

ставлення до застосування сили. Ми покликані обрати шлях 

ненасильства, заснований на діалозі та взаєморозумінні між 

народами, на увазі до волання бідних, на турботі про зцілення ран, 

завданих численними війнами. Віра вимагає від нас наблизитися до 

цих ран, визнати в кожній жертві брата чи сестру та взяти на себе 

нелегку працю примирення. 

Долі народів перебувають не лише в руках їхніх правителів і 

сильних світу цього. Кожен із нас також здатен зробити свій внесок. 

На нас лежить особлива відповідальність: позбавити насильство 
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будь-якого «священного» виправдання, не допустити, щоб іменем 

Бога благословляли зброю, не розпалювати ненависті та не 

виправдовувати гноблення. 

Отже, молімося. Продовжімо молитву, розпочату сорок років 

тому, дозволивши їй стати частиною нашого життя та втілитися в 

конкретних справах. Виховуймо наші громади в дусі миру; 

допомагаймо народам, серед яких ми живемо, не плекати в собі жаги 

помсти; зберігаймо можливість примирення навіть там, де біль, 

здавалося б, знищив усяку надію на нього. Молитва наближає нас до 

тих, хто страждає, і закликає стати знаряддями того миру, про який 

ми молимося. 

У цей історичний момент, коли гуркіт зброї та хибні 

виправдання війни, здається, заглушують голоси тих, хто виступає 

за мир, я запрошую вас об’єднатися в молитві 27 жовтня, кожен — 

відповідно до своєї релігійної традиції. Звернімося до Бога, до якого 

взивають під різними іменами та різними словами, щоб з оновленою 

вірою просити про дар миру та сили служити йому. 

Нехай шлях, розпочатий в Ассізі, продовжується через нас. 

Нехай кожна з наших громад стане місцем, де люди вчаться 

зустрічатися одне з одним, берегти гідність кожної людини та 

піклуватися одне про одного. 

Нехай Господь дарує вам мир 

Ассізі, жовтень 2026 

+ Феліче Аккрокка, єпископ 

 


